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FRANÇAIS FR 

Cher Client, 

Nous vous remercions d’avoir acheté un produit 
SUPRA. 

Sa technologie, son design et sa fonctionnalité, 
outre sa parfaite conformité aux normes de 
qualité les plus strictes, vous permettront d'en 
tirer une longue et durable satisfaction. 

 

 Lire attentivement cette notice 
d’instructions avant de mettre l’appareil en 
marche, et la conserver pour la consulter 
ultérieurement. Le non-respect de ces 
instructions peut être source d'accident. 

 Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d'au moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s'ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l'entretien par l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance. 

 Il convient de surveiller les enfants pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil. 

 Si le câble d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service après vente ou des 
personnes de qualification similaire afin 
d'éviter un danger. 

 Cet appareil est uniquement destiné à un 
usage domestique et non à un usage 
professionnel ou industriel. 

 Assurez-vous que le ventilateur est 
débranché du secteur avant de retirer la 
protection. 

 Débrancher l’appareil du réseau 
électrique si vous ne l’utilisez pas et avant 
toute opération de nettoyage.  

 S'assurer que le ventilateur est 
déconnecté du réseau avant de retirer le 
protecteur. 

 Avant de brancher l'appareil au secteur, 
s'assurer que la tension indiquée sur la plaque 
signalétique correspond à celle du secteur. 

 Brancher l’appareil sur une prise de courant et 
supportant au moins 10 ampères. 

 La prise de courant (fiche) de l'appareil doit 
coïncider avec le socle de la prise de courant. 
Ne jamais modifier la fiche de l’appareil. Ne pas 
utiliser d’adaptateurs. 

 L’appareil doit être utilisé et placé sur une 
surface plane et stable. 

 Ne pas utiliser l'appareil si son câble électrique 
ou sa prise sont endommagés. 

 Si une des enveloppes protectrices de 
l’appareil se casse, débrancher immédiatement 
l’appareil du secteur pour éviter toute décharge 
électrique. 

 Ne pas utiliser l’appareil s’il est tombé, s’il 
présente des signes visibles de dommages ou 
en présence de fuites. 

 Ne pas forcer le câble électrique. Ne jamais 
utiliser le câble électrique pour soulever, 
transporter ou débrancher l’appareil. 

 Ne pas enrouler le câble électrique autour de 
l’appareil. 

 Éviter que le câble électrique de connexion ne 
se coince ou ne s’emmêle. 

 Vérifier l’état du câble électrique de connexion. 
Les câbles endommagés ou emmêlés 
augmentent le risque de décharge électrique. 

 Ne pas toucher la fiche de l’appareil avec les 
mains mouillées. 
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 Ne pas toucher les parties mobiles de l’appareil 
en marche. 

GARANTIE 

 Toute utilisation inappropriée ou non conforme 
aux instructions d’utilisation annule la garantie 
et la responsabilité du fabricant. 

ANOMALIES ET RÉPARATION 

 En cas de panne, remettre l'appareil à un 
service d'assistance technique agréé. Il est 
dangereux de tenter de procéder aux 
réparations ou de démonter l’appareil soi-
même. 

POUR LES VERSIONS UE DU 
PRODUIT ET/OU EN FONCTION DE 
LA LEGISLATION DU PAYS 
D’INSTALLATION : 

ÉCOLOGIE ET RECYCLAGE DU PRODUIT 

 Les matériaux constitutifs de l'emballage de cet 
appareil font partie d’un programme de collecte, 
de tri et de recyclage. Si vous souhaitez vous 
débarrasser du produit, merci de bien vouloir 

utiliser les conteneurs publics appropriés à 
chaque type de matériau. 

 Le produit ne contient pas de substances 
concentrées susceptibles d'être considérées 
comme nuisibles à l'environnement. 

 

- Ce symbole signifie que si vous 
souhaitez vous débarrasser de 
l’appareil, en fin de vie utile, celui-ci 
devra être déposé, en prenant les 
mesures adaptées, à un centre agréé 

pour la collecte et le tri des déchets 
d'équipements électriques et électroniques 
(DEEE). 

 

Cet appareil est certifié conforme à la directive 
2014/35/EU de basse tension, de même qu’à la 
directive 2014/30/EU en matière de compatibilité 
électromagnétique, à la directive 2011/65/EU 
relative à la limitation de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques et à la directive 
2009/125/EC pour la fixation d’exigences en 
matière d’écoconception applicable aux produits 
liés à l’énergie 

 

 

- Les informations suivantes fournissent les caractéristiques liées à la conception écologique : 

 

 IRIS 

Débit maximum du ventilateur (F) 50,03 m3/min 

Puissance utilisée par le ventilateur (P) 36,02 W 

Valeur de consigne (SV) 1,39 (m3/min)/W 

Consommation d’énergie en mode veille (PSB) 0,42 W 

Niveau de puissance acoustique du ventilateur (LWA) 56,80 dB(A) 

Vitesse maximum de l’air (c) 3,00 m/sec 

 



Français

VENTILATEUR
Iris

DESCRIPTION
A 	 Grille frontale
B 	 Écrou de fixation de l′hélice
C 	 Hélice
D 	 Écrou de fixation de la grille
E 	 Grille arrière
F 	 Axe moteur
G 	 Compartiment moteur
H 	 Bouton d′oscillation
I 	 Compartiment moteur frontal
J 	 Sélection de vitesse
K 	 Vis de sécurité
M 	 Écrou de fixation de la hauteur
N 	 Colonne à hauteur ajustable
O 	 Couvercle du pied du ventilateur
P 	 Pied en forme de croix

Dans le cas où votre modèle ne disposerait pas 
des accessoires décrits antérieurement, ceux-ci 
peuvent être achetés séparément auprès des 
services d’assistance technique.

UTILISATION ET ENTRETIEN:
	- Avant chaque utilisation, dérouler complète-
ment le câble électrique de l’appareil.

	- Ne pas utiliser l’appareil si son dispositif de 
mise en marche/arrêt ne fonctionne pas.

	- Utiliser les poignées pour prendre ou transporter 
l’appareil.

	- Ne pas utiliser l’appareil en position inclinée, 
ni le retourner.

	- Ne pas retourner l’appareil quand il est en 
cours d’utilisation ou branché au secteur.

	- Débrancher l’appareil du secteur quand il 
n’est pas utilisé et avant de procéder à toute 
opération de nettoyage.

	- Conserver cet appareil hors de portée des 
enfants ou des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou présentant un manque d’expérience et de 
connaissances.

	- Vérifier que les grilles de ventilation de l’appa-
reil ne sont pas obstruées par de la poussière, 
des saletés ou tout autre objet.

	- Maintenir l’appareil en bon état. Vérifier que 
les parties mobiles ne sont pas désalignées 
ou entravées, qu’il n’y a pas de pièces 
cassées ou d’autres conditions qui pourraient 
affecter le bon fonctionnement de l’appareil.

	- Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est branché. Par la même occasion, 
vous réduirez sa consommation d’énergie et 
allongerez la durée de vie de l’appareil.

INSTALLATION
	- Assurez-vous que vous avez retiré tout le 
matériel d’emballage du produit.

	- Vérifier que l’appareil est débranché de la 
prise secteur avant de procéder à toute opéra-
tion d’installation ou de montage.

	- L’appareil fonctionnera lorsqu’il sera accouplé 
à son socle.

MONTAGE DE LA BASE:
	- L’appareil est doté de pieds antidérapants 
soutenant le corps.

	- Placer la base dans le corps de l’appareil et 
la fixer à l’aide des vis fournies en dotation 
(Fig.1).

MONTAGE DE LA GRILLE ET DE L’HÉ-
LICE:
	- Positionner l’arrière de la grille (E) en face du 
corps du moteur (G), en faisant correspondre 
leurs dents.

	- Visser l’écrou de fixation de la grille (D), et 
vérifier qu’elle soit correctement fixée.

	- Placer l’hélice (C) dans l’axe moteur (F).
	- Visser l’écrou fixant l’hélice (B), et s’assurer 
qu’elle soit correctement fixée.

	- Vérifier que l’hélice tourne dans le bon sens.
	- Positionner l’avant de la grille (A) en face de 
la grille arrière (E), en faisant correspondre 
la dent de la vis de blocage. Fixer la grille en 
utilisant la bande de contour et visser la vis de 
blocage avec un tournevis.



MODE D’EMPLOI
CONSIGNES PRÉALABLES:
	- Assurez-vous que vous avez retiré tout le 
matériel d’emballage du produit.

UTILISATION:
	- Dérouler complètement le câble avant de le 
brancher.

	- Brancher l’appareil au secteur.
	- Placer l’appareil pour diriger le flux d’air vers 
la direction désirée.

	- Mettre l’appareil en marche en actionnant 
l’interrupteur de marche/arrêt.

	- Sélectionner la vitesse désirée.

FONCTION OSCILLATION:
	- La fonction oscillation permet de diriger le flux 
d’air qui sort de l’appareil pour couvrir de ma-
nière alternée et automatique un rayon de 75º.

	- Pour activer cette fonction, appuyez sur le 
bouton ( H).

	- Pour la désactiver, effectuer l’opération 
inverse.

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR:
	- La hauteur de l’appareil peut être ajustée, 
pour cela, dévisser l’écrou de fixation (M) 
régler à la hauteur désirée et resserrer l’écrou 
de fixation(M).

APRÈS UTILISATION DE L’APPAREIL:
	- Arrêter l’appareil en appuyant sur l’interrupteur 
de marche/arrêt.

	- Débrancher l’appareil du secteur.
	- Nettoyer de l’appareil

POIGNÉE DE TRANSPORT:
	- Cet appareil dispose d’une poignée sur sa 
partie supérieur pour faciliter son transport en 
toute commodité (Fig.2).

NETTOYAGE
	- Débrancher l’appareil du secteur et attendre 
son complet refroidissement avant de la 
nettoyer.

	- Nettoyer l’appareil avec un chiffon humide 
imprégné de quelques gouttes de détergent et 

le laisser sécher.
	- Ne pas utiliser de solvants ni de produits au 
pH acide ou basique tels qu’eau de Javel, ni 
de produits abrasifs pour nettoyer l’appareil.

	- Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou tout 
autre liquide, ni le passer sous un robinet.



ENGLISH EN 

Dear customer, 
Many thanks for choosing to purchase a SUPRA 
brand product. 
Thanks to its technology, design and operation 
and the fact that it exceeds the strictest quality 
standards, a fully satisfactory use and long 
product life can be assured. 
 

⋅ Read these instructions carefully before 
switching on the appliance and keep them 
for future reference. Failure to follow and 
observe these instructions could lead to 
an accident. 

⋅ This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 

⋅ Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are 
supervised. 

⋅ This appliance is not a toy. Children 
should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance. 

⋅ If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similar qualified person in order 
to avoid a hazard. 

⋅ This appliance is for household use only, 
not professional, industrial use. 

⋅ Ensure that the fan is switched off from 
the supply mains before start any 
installation or assembly operation. 

⋅ Disconnect the appliance from the mains 
before undertaking any cleaning task. 
Ensure that the fan is switched off from 
the supply mains before removing the 
guard. 

⋅ Ensure that the voltage indicated on the rating 
label matches the mains voltage before 
plugging in the appliance. 

⋅ Connect the appliance to a socket that can 
supply a minimum of 10 amperes. 

⋅ The appliance's plug must fit into the mains 
socket properly. Do not alter the plug. Do not 
use plug adaptors. 

⋅ The appliance must be used and placed on a 
flat, stable surface. 

⋅ Do not use the appliance if the cable or plug is 
damaged. 

⋅ If any of the appliance casings breaks, 
immediately disconnect the appliance from the 
mains to prevent the possibility of an electric 
shock. 

⋅ Do not use the appliance if it has fallen on the 
floor, if there are visible signs of damage or if it 
has a leak. 

⋅ Do not force the power cord. Never use the 
power cord to lift up, carry or unplug the 
appliance. 

⋅ Do not wrap the power cord around the 
appliance. 

⋅ Do not clip or crease the power cord. 
⋅ Check the state of the power cord. Damaged or 

tangled cables increase the risk of electric 
shock. 

⋅ Do not touch the plug with wet hands. 
⋅ Do not touch any of the appliance’s moving 

parts while it is operating. 

SERVICE 
⋅ Any misuse or failure to follow the instructions 

for use renders the guarantee and the 
manufacturer's liability null and void. 

ANOMALIES AND REPAIR 
⋅ Take the appliance to an authorised technical 

support service if problems arise. Do not try to 
dismantle or repair without assistance, as this 
may be dangerous. 
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FOR EU PRODUCT VERSIONS 
AND/OR IN THE CASE THAT IT IS 
REQUESTED IN YOUR COUNTRY: 
ECOLOGY AND RECYCLABILITY OF THE 
PRODUCT 
⋅ The materials of which the packaging of this 

appliance consists are included in a collection, 
classification and recycling system. Should you 
wish to dispose of them, use the appropriate 
public containers for each type of material. 

The product does not contain concentrations of 
substances that could be considered harmful to 
the environment. 
 

- This symbol means that in case you 
wish to dispose of the product once its 
working life has ended; take it to an 
authorised waste agent for the 
selective collection of Waste from 

Electric and Electronic Equipment (WEEE). 
 
This appliance complies with Directive 
2014/35/EU on Low Voltage, Directive 
2014/30/EU on Electromagnetic Compatibility, 
Directive 2011/65/EU on the restrictions of the 
use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment and Directive 
2009/125/EC on the ecodesign requirements for 
energy-related products. 
 

 
- The following information details the features related to ecodesign. 
 

 IRIS 
Maximum fan flow rate (F) 50,03 m3/min 
Fan power input (P) 36,02 W 
Service value (SV) 1,39 (m3/min)/W 
Standby power consumption (PSB) 0,42 W 
Fan sound power level (LWA) 56,80 dB(A) 
Maximum air velocity(c) 3,00 m/sec 
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FAN
Iris

DESCRIPTION
A	 Front Grill
B	 Propeller fastening nut
C	 Propeller
D	 Grill fastening nut
E	 Rear Grill
F	 Motor shaft
G	 Motor housing
H	 Oscillation knob
I	 Front motor housing
J	 Speed buttons
K	 Security screw
M	 Adjustable Height knob
N	 Adjustable Height Column
O	 Fan base cover
P	 Cross base

If the model of your appliance does not have the 
accessories described above, they can also be 
bought separately from the Technical Assistance 
Service.

USE AND CARE:
	- Fully unroll the appliance’s power cable before 
each use.

	- Do not use the appliance if the on/off switch 
does not work.

	- Use the appliance handle/s, to catch it or 
move it.

	- Do not use the appliance if it is tipped up and 
do not turn it over.

	- Do not turn the appliance over while it is in use 
or connected to the mains.

	- Disconnect the appliance from the mains 
when not in use and before undertaking any 
cleaning task.

	- Store this appliance out of reach of children 
and/or persons with physical, sensory or 
reduced mental or lack of experience and 
knowledge.

	- Make sure that dust, dirt or other foreign 

objects do not block the fan grill on the appli-
ance.

	- Keep the appliance in good condition. Check 
that the moving parts are not misaligned or 
jammed and make sure there are no broken 
parts or anomalies that may prevent the appli-
ance from operating correctly.

	- Never leave the appliance connected and 
unattended if is not in use. This saves energy 
and prolongs the life of the appliance.

INSTALLATION
	- Be sure to remove all packaging material from 
inside the appliance.

	- Ensure that the fan is switched off from the 
supply mains before start any installation or 
assembly operation.

	- The appliance should be used with its base 
fitted.

ASSEMBLING THE BASE FEET:
	- The appliance has an anti-slip base feet that 
support the product.

	- Position the base feet on the body of the 
appliance using the screws. (Provided with the 
appliance). (Fig.1)

	- Stand the appliance up again so as to check 
that the base feet work properly.

ASSEMBLING THE GRILL AND THE PRO-
PELLER:
	- Fit the rear grill (E) on the motor housing (G), 
matching their fitting points.

	- Tight the grill nut (D) that attaches the grill, 
Make sure of a correct setting.

	- Fit the propeller (C) on the motor shaft (F).
	- Tight the nut (B) that attaches the propeller, 
Make sure of a correct setting.

	- Fit the front grill (A) front the rear grill (E), 
matching the security screw position. Fix the 
front grill by using the hooks and tight the 
security screw (K) by using a screwdriver.

	- Check the correct rotation of the propeller.

INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE:
	- Make sure that all products’ packaging has 
been removed.



USE:
	- Unroll the cable completely before plugging 
it in.

	- Connect the appliance to the mains.
	- Guide the appliance to direct the flow of air in 
the desired direction.

	- Turn the appliance on, by using one of the 
speed selection buttons.

	- Select the desired ventilation speed.

OSCILLATION FUNCTION:
	- The oscillation function makes it possible to 
direct the flow from the apparatus so that it 
automatically alternates over a range of 75º.

	- To activate this function, press the (H) button.
	- To deactivate this function, follow the proce-
dure for switching it on in reverse.

HEIGHT ADJUSTMENT:
	- The appliance height can be adjusted, it’s just 
necessary to unlock the knob (M) place the 
appliance at the desired height and lock again 
the knob (M).

ONCE YOU HAVE FINISHED USING THE 
APPLIANCE:
	- Stop the appliance, selecting position 0 on the 
selector control.

	- Unplug the appliance from the mains.
	- Clean the appliance.

CARRY HANDLE/S:
	- This appliance has a handle on the upper 
part of the body, which facilitates comfortable 
transportation (Fig.2).

CLEANING
	- Disconnect the appliance from the mains 
and allow it to cool before undertaking any 
cleaning task.

	- Clean the equipment with a damp cloth with a 
few drops of washing-up liquid and then dry.

	- Do not use solvents, or products with an acid 
or base pH such as bleach, or abrasive prod-
ucts, for cleaning the appliance.

	- Never submerge the appliance in water or any 
other liquid or place it under running water.
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Уважаемый клиент! 
Благодарим вас за выбор прибора торговой 
марки SUPRA.. 
Он выполнен с применением передовых 
технологий, имеет элегантный дизайн, 
надежную конструкцию и превышает 
наиболее требовательные стандарты 
качества, что обеспечит полное соответствие 
вашим требованиям и продолжительный срок 
службы. 
 

⋅ Внимательно прочтите эту инструкцию 
перед включением электроприбора и 
сохраните ее для использования в 
будущем. Ненадлежащее соблюдение 
этой инструкции может быть причиной 
несчастного случая. 

⋅ Данное устройство может 
использоваться детьми старше 8 лет, 
лицами с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
умственными возможностями, а также 
лицами, не обладающими 
соответствующим опытом или 
знаниями, только под присмотром или 
после проведения инструктажа по 
безопасному использованию 
устройства и с пониманием связанных 
с ним опасностей. 

⋅ Дети не должны выполнять чистку или 
ухаживать за прибором без присмотра 
старших. 

⋅ Прибор не является игрушкой. 
Необходимо следить за детьми, чтобы 
они не играли с ним. 

⋅ Если шнур питания поврежден, во 
избежание опасности он должен быть 
заменен производителем, 

специалистом по техническому 
обслуживанию или другим 
квалифицированным специалистом. 

⋅ Этот прибор предназначен только для 
домашнего, а не профессионального 
или промышленного использования. 

⋅ Перед началом любой установки или 
сборки прибора, убедитесь, что 
вентилятор отключен от электросети. 

⋅ Отключите прибор от сети перед 
чисткой прибора. Перед тем, как 
убрать защитную решетку, убедитесь, 
что вентилятор отключен от 
электросети. 

⋅ Прежде чем включить электроприбор, 
убедитесь, что напряжение на его табличке 
соответствует напряжению в сети; 

⋅ Подключите электроприбор к розетке, 
рассчитанной на ток не менее 10 ампер; 

⋅ Сетевая вилка должна подходить к розетке. 
Не допускается вносить изменения в вилку 
сетевого шнура. Не допускается также 
использовать переходники для розетки. 

⋅ Чтобы использовать прибор, его нужно 
установить на ровную и устойчивую 
поверхность; 

⋅ Не допускается эксплуатировать 
электроприбор с поврежденным шнуром или 
вилкой питания. 

⋅ При любом повреждении корпуса 
электроприбора немедленно отключите его 
от сети, чтобы не допустить поражения 
электрическим током. 

⋅ Не допускается использовать прибор после 
падения на пол, если на нем имеются 
видимые следы повреждений или протечка. 

⋅ Не тяните шнур питания. Не допускается 
использовать шнур питания, чтобы 
поднимать или переносить электроприбор, 
вынимать вилку из розетки, потянув за шнур. 

⋅ Не накручивайте сетевой шнур на прибор. 
⋅ Не допускается пережимать или сильно 

сгибать шнур питания. 
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⋅ Проверьте состояние шнура питания. 
Поврежденный или запутанный шнур может 
быть причиной поражения электрическим 
током. 

⋅ Hе прикасайтесь к вилке влажными руками. 
⋅ Не прикасайтесь к подвижным частям во 

время работы прибора. 

ОБСЛУЖИВАНИЕ 
⋅ Любое неправильное использование или 

несоблюдение инструкций автоматически 
приводит к аннулированию гарантии и 
снятию ответственности производителя. 

НЕИСПРАВНОСТИ И РЕМОНТ 
⋅ В случае неисправности отнесите 

электроприбор в сервисный центр. Не 
пытайтесь самостоятельно ремонтировать 
электроприбор — это может быть опасно. 

ДЛЯ ИЗДЕЛИЙ В ВЕРСИИ ЕС 
И/ИЛИ, ЕСЛИ ЭТОГО ТРЕБУЕТ 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО В ВАШЕЙ 
СТРАНЕ: 
ЭКОЛОГИЯ И ВТОРИЧНОЕ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

⋅ Материалы упаковки прибора принимаются 
системой сбора и сортировки материалов 
для вторичного их использования. Для 
утилизации используйте бытовые 
контейнеры для каждого типа мусора. 

⋅ В изделии нет веществ в концентрациях, 
которые считаются вредными для 
окружающей среды. 

 
- Этот значок означает, что после 
окончания срока службы для 
утилизации электроприбора отнесите 
его в пункт сбора электрических и 
электронных отходов (WEEE) 

 
Этот прибор выполнен в соответствии с 
Директивой по низковольтному оборудованию 
2014/35/EU, Директивой по электромагнитной 
совместимости 2014/30/EU, Директивой 
2011/65/EU, ограничивающей использование 
некоторых опасных веществ в электрическом 
и электронном оборудовании, а также 
Директивой 2009/125/EC по экологическим 
требованиям к изделиям, потребляющим 
энергию. 
 

- Следующая информация относится к спецификациям, связанным с экодизайном. 
 

 
 

 IRIS 
Максимальный расход воздуха (F) 50,03 m3/min 
Потребляемая мощность вентилятора (P) 36,02 W 
Сервисное значение (SV) 1,39 (m3/min)/W 
Энергопотребление в режиме ожидания (PSB) 0,42 W 
Уровень звуковой мощности вентилятора (LWA) 56,80 dB(A) 
Максимальная скорость воздуха (c) 3,00 m/sec 



Русский

ВЕНТИЛЯТОР
Iris

ОПИСАНИЕ
A 	 Передняя решетка
B	 Гайка крепления гребного винта
С	 Воздушный винт
D	 Гайка для крепления гриля
E	 Задняя решетка
F	 Вал двигателя
G	 Корпус мотора
H	 Переключатель осцилляции
I	 Корпус переднего мотора
J	 Регулятор скорости
K 	 Защитный винт
M	 Регулятор высоты
N	 Регулируемый по высоте столб
O	 Крышка подставки вентилятора
P	 Крестовидная подставка

Если ваша модель не укомплектована 
нужной вам принадлежностью, ее можно 
приобрести отдельно через службу техниче-
ской поддержки.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И УХОД
	- Перед каждым использованием полностью 
разворачивайте сетевой кабель.

	- Не допускается эксплуатировать элек-
троприбор с неисправным выключателем 
питания.

	- Для перемещения или удержания электро-
прибора используйте его ручку.

	- Не допускается использовать прибор в 
наклонном положении;

	- не переворачивайте прибор, если он ис-
пользуется или подключен к сети;

	- Отсоедините электроприбор от сети после 
использования или для его чистки.

	- Храните этот прибор вне досягаемости 
детей и/или лиц с ограниченными физи-
ческими, сенсорными или умственными 
возможностями, а также тех, кто не знаком 
с правилами его использования;

	- Убедитесь, что пыль, грязь или другие по-
сторонние объекты не блокируют вентиля-
ционную решетку прибора.

	- поддерживайте прибор в надлежащем 
рабочем состоянии. Проверьте, чтобы не 
было перекосов и заедания подвижных 
частей, не было поломанных деталей и 
прибор работал исправно;

	- не оставляйте включенный электроприбор 
без присмотра. Это сохранит электроэнер-
гию и продлит срок его службы.

УСТАНОВКА
	- Убедитесь в том, что вы вынули все упако-
вочные материалы из прибора.

	- Перед началом любой установки или 
сборки прибора, убедитесь, что вентилятор 
отключен от электросети.

	- Прибор должен использоваться с установ-
ленной должным образом подставкой.

СБОРКА ОСНОВАНИЯ:
	- Прибор имеет анти-скользящие опорные 
ножки, которые служат его подпорки.

	- Для того, чтобы прикрепить опорную под-
ставку, положите прибор передней частью 
вниз.

	- Закрепите опорные ножки на приборе, 
используя винты. (В комплекте с прибором) 
(Fig.1)

	- Поднимите прибор, чтобы проверить, что 
опорные ножки установлены должным 
образом.

СБОРКА РЕШЕТКИ И ПРОПЕЛЛЕРА:
	- Установите заднюю решетку (E) на корпус 
двигателя (G), сопоставляя их точки кре-
пления.

	- Затяните гайку решетки (D), которая закре-
пляет ее, убедитесь в том, что она установ-
лена правильно.

	- Установите воздушный винт(C) на рукоять 
двигателя (F).

	- Затяните гайку (B), которая закрепляет 
воздушный винт, убедитесь в правильности 
его установки.

	- Установите переднюю решетку (A) напротив 
задней решетки (E), сопоставляя их в точ-
ках, где находятся защитные винты. Перед-



нюю решетку с помощью крюков и затяните 
защитный винтK) при помощи отвертки.

	- Проверьте правильность вращения воздуш-
ного винта.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУ-
АТАЦИИ

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ:
	- Убедитесь в том, что вы полностью распа-
ковали прибор.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ:
	- Полностью разверните кабель перед под-
ключением к сети.

	- Подключите прибор к сети.
	- установите прибор для подачи потока воз-
духа в желаемом направлении.

	- включите прибор, используя одну из кнопок 
скоростей.

	- Выберите желаемую скорость вентилятора.

ФУНКЦИЯ КАЧАНИЯ:
	- Функция качания позволяет направлять 
поток от прибора так, что он автоматически 
изменяет направление в пределах 75º.

	- Чтобы активизировать эту функцию, (H) 
нажмите

	- Для выключения этой функции, выполните 
обратную процедуру.

РЕГУЛИРОВКА ВЫСОТЫ:
	- Высоту прибора можно регулировать, 
нужно всего лишь разблокировать переклю-
чатель (M) установить прибор на нужную 
высоту и закрепить обратно переключатель 
(M).

ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ:
	- Остановите двигатель, выбрав позицию 0 
на переключателе скоростей.

	- Отключите прибор от сети.
	- Очистите прибор.

РУЧКА(И) ДЛЯ ПЕРЕНОСКИ:
	- В верхней части прибора располагается 
ручка для его транспортировки(Fig.2).

ОЧИСТКА
	- Отсоедините прибор от сети после исполь-
зования, чтобы он остыл перед чисткой.

	- очистите прибор, используя влажную ткань 
и несколько капель чистящей жидкости, а 
затем сухую ткань.

	- Не допускается использовать растворите-
ли или продукты на основе кислоты или 
с высоким уровнем pH, например, отбе-
ливатель, а также абразивные чистящие 
вещества.

	- Не помещайте электроприбор в воду или 
иную жидкость, а также под струю воды.



DEUTSCH DE 

Sehr geehrte Kunden, 
Vielen Dank für Ihr Vertrauen in die Marke 
SUPRA. 
Die Technologie, das Design und die 
Funktionalität dieses Produkts, das die 
anspruchsvollsten Qualitätsnormen erfüllt, 
werden Sie über viele Jahre zufriedenstellen. 
 

⋅ Lesen Sie die Gebrauchsanweisung 
sorgfältig, bevor Sie das Gerät 
einschalten und bewahren Sie diese zum 
Nachschlagen zu einem späteren 
Zeitpunkt auf. Werden die Hinweise 
dieser Bedienungsanleitung nicht 
beachtet und eingehalten, kann es zu 
Unfällen kommen. 

⋅ Personen, denen es an Wissen im 
Umgang mit dem Gerät mangelt, geistig 
behinderte Personen oder Kinder ab 8 
Jahren dürfen das Gerät nur unter 
Aufsicht oder Anleitung über den sicheren 
Gebrauch des Gerätes benutzen, sofern 
sie die von dem Gerät ausgehenden 
Gefahren verstehen. 

⋅ Kinder dürfen keine Reinigungs- oder 
Instandhaltungsarbeiten am Gerät 
ausführen, sofern sie nicht von einem 
Erwachsenen beaufsichtigt werden. 

⋅ Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Kinder 
müssen beaufsichtigt werden, damit sie 
nicht mit dem Gerät spielen. 

⋅ Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 
es aus Sicherheitsgründen vom 
Kundendienst des Herstellers oder einem 
entsprechenden Fachmann ersetzt 
werden. 

⋅ Dieses Gerät ist ausschließlich für den 
häuslichen Gebrauch ausgelegt und ist 
für professionelle oder gewerbliche 
Zwecke nicht geeignet. 

⋅ Vergewissern Sie sich, dass der 
Netzanschluss des Geräts unterbrochen 
ist, bevor Sie Installations- oder 
Montagetätigkeiten vornehmen. 

⋅ Unterbrechen Sie den Netzanschluss des 
Geräts, bevor Sie es reinigen. 
Vergewissern Sie sich, dass der 
Netzanschluss unterbrochen ist, bevor 
Sie die Schutzabdeckung abnehmen. 

⋅ Vergewissern Sie sich, dass die Spannung auf 
dem Typenschild mit der Netzspannung 
übereinstimmt, bevor Sie den Apparat an das 
Stromnetz anschließen. 

⋅ Das Gerät an ein Stromnetz mit mindestens 10 
Ampere anschließen. 

⋅ Der Stecker des Geräts muss mit dem 
Steckdosentyp des Stromanschlusses 
übereinstimmen. Der Gerätestecker darf unter 
keinen Umständen modifiziert werden. Keine 
Adapter für den Stecker verwenden. 

⋅ Das Gerät muss auf einer ebenen und 
standfesten Oberfläche aufgestellt und benutzt 
werden. 

⋅ Das Gerät darf nicht mit beschädigtem 
elektrischem Kabel oder Stecker verwendet 
werden. 

⋅ Sollte ein Teil der Geräteverkleidung 
beschädigt sein, ist die Stromzufuhr umgehend 
zu unterbrechen, um einen möglichen 
elektrischen Schlag zu vermeiden. 

⋅ Das Gerät nicht benutzen, wenn es 
heruntergefallen ist, sichtbare Schäden 
aufweist oder undicht ist. 

⋅ Nicht mit Gewalt am elektrischen 
Anschlusskabel ziehen. Benutzen Sie das 
elektrische Kabel nicht zum Anheben oder 
Transportieren des Geräts. Den Stecker nicht 
am Kabel aus der Dose ziehen. 

⋅ Kabel nicht um das Gerät rollen. 
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⋅ Achten Sie darauf, dass das elektrische Kabel 
nicht getreten oder zerknittert wird. 

⋅ Überprüfen Sie den Zustand des elektrischen 
Verbindungskabels. Beschädigte oder 
verwickelte Kabel erhöhen das Risiko von 
elektrischen Schlägen. 

⋅ Berühren Sie den Stecker nicht mit feuchten 
Händen. 

⋅ Bewegliche Teile des Geräts während dem 
Betrieb nicht berühren. 

SERVICE 
⋅ Unsachgemäße Verwendung bzw. 

Nichteinhaltung der Gebrauchsanweisung kann 
Gefahren zur Folge haben und führt zum 
Erlöschen der Garantieansprüche sowie der 
Haftung des Herstellers. 

STÖRUNGEN UND REPARATUR 
⋅ Bei Schäden und Störungen bringen Sie das 

Gerät zu einem zugelassenen Technischen 
Kundendienst. Versuchen Sie nicht, das Gerät 
selbst auseinanderzubauen und zu reparieren. 
Das könnte Gefahren zur Folge haben. 

 

 

 

 

FÜR DIE EU-AUSFÜHRUNGEN DES 
PRODUKTS UND/ODER FÜR 
LÄNDER, IN DENEN DIESE 
VORSCHRIFTEN ANZUWENDEN 
SIND: 
ÖKOLOGIE UND RECYCLING DES 
PRODUKTS 
⋅ Die zur Herstellung des Verpackungsmaterials 

dieses Geräts verwendeten Materialien sind im 
Sammel-, Klassifizierungs- und 
Recyclingsystem integriert. Wenn Sie es 
entsorgen möchten, können Sie die öffentlichen 
Container für die einzelnen Materialarten 
verwenden. 

⋅ Das Produkt ist frei von umweltschädlichen 
Konzentrationen von Substanzen. 

 
- Dieses Symbol weist darauf hin, dass 
das Produkt, wenn Sie es am Ende 
seiner Lebensdauer entsorgen wollen, 
in geeigneter Weise bei einer 
zugelassenen Entsorgungsstelle 

abzugeben ist, um die getrennte Sammlung von 
Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall (WEEE) 
sicherzustellen. 
 
Dieses Gerät erfüllt die Richtlinie 2014/35/EU 
über Niederspannung, die Richtlinie 2014/30/EU 
über elektromagnetische Verträglichkeit, die 
Richtlinie 2011/65/EU zur Beschränkung der 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten und die Richtlinie 
2009/125/EC über die Anforderungen an die 
umweltgerechte Gestaltung energiebetriebener 
Produkte. 
 

 
- Nachfolgende Information erläutert die Merkmale im Zusammenhang mit dem Ökodesign: 
 

 IRIS 
Maximaler Volumenstrom des Ventilators (F) 50,03 m3/min 
Maximale Leistungsaufnahme des Ventilators (P) 36,02 W 
Serviceverhältnis (SV) 1,39 (m3/min)/W 
Leistungsaufnahme im Standby (PSB) 0,42 W 
Schallleistungspegel des Ventilators (LWA) 56,80 dB(A) 
Maximale Luftgeschwindigkeit (c) 3,00 m/sec 

 



Deutsch

VENTILATOR
Iris

BEZEICHNUNG
A	 Frontgitter
B	 Haltmutter der Flügel
C	 Flügel
D	 Haltmutter des Gitters
E	 Hintergitter
F	 Motorachse
G	 Motorgehäuse
H	 Schwenkfunktionstaste
I	 Motorfrontgehäuse
J	 Geschwindigkeitsschalter
K	 Sicherheitsschraube
M	 Verstelltaste Der Höhe
N	 Höhenverstellbare Säule
O	 Zierkappe vom Ventilator-Fußgestell
P	 Kreuzförmiges Unterteil

Wenn Sie meinen, dass das Gerät nicht mit 
dem oben angeführten Zubehör ausgestattet ist, 
können Sie die Teile auch einzeln beim Techni-
schen Kundendienst erwerben.

BENUTZUNG UND PFLEGE:
	- Vor jedem Gebrauch des Geräts das Strom-
kabel vollständig abwickeln.

	- Benützen Sie das Gerät nicht, wenn der An-/
Ausschalter nicht funktioniert.

	- Verwenden Sie den / die Griff/e, um das Gerät 
zu heben oder zu tragen.

	- Verwenden Sie das Gerät nicht im gekippten 
oder umgedrehten Zustand.

	- Solange das Gerät in Betrieb oder ans Netz 
geschlossen ist, darf es nicht umgedreht 
werden.

	- Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen 
Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie mit der 
Reinigung beginnen.

	- Das Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern und/oder Personen mit eingeschränk-
ten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bzw. Personen ohne ausreichen-

de Erfahrung und Kenntnisse aufbewahren.
	- Überprüfen Sie, dass das Ventilationsgitter 
des Geräts nicht mit Staub, Schmutz oder 
anderen Substanzen verstopft ist.

	- Halten Sie das Gerät in gutem Zustand. 
Stellen Sie sicher, dass die beweglichen Teile 
ausgerichtet und nicht verklemmt sind, und 
dass keine beschädigten Teile oder andere 
Bedingungen vorliegen, die den Betrieb des 
Geräts behindern können.

	- Das Gerät nie am Stromnetz angeschlossen 
und ohne Aufsicht lassen. Sie sparen dadurch 
Energie und verlängern die Gebrauchsdauer 
des Gerätes.

AUFSTELLUNG
	- Vergewissern Sie sich, dass Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial des Produkts entfernt 
haben.

	- Vergewissern Sie sich, dass der Netzan-
schluss des Geräts unterbrochen ist, bevor 
Sie Installations- oder Montagetätigkeiten 
vornehmen.

	- Das Gerät nur mit befestigtem Sockel in Be-
trieb setzen.

MONTAGE DER BASIS:
	- Das Gerät hat rutschfeste Standfüße, die den 
Körper unterstützen.

	- Positionieren Sie die Basis im Gehäuse des 
Geräts und befestigen Sie sie mit den mitge-
lieferten Schrauben (Fig.1).

MONTAGE DER GRILLS UND DES PRO-
PELLERS:
	- Platzieren Sie den hinteren Teil des Gitters (E) 
passend zu den Anschlüssen vor dem Motor-
körper (G).

	- Schrauben Sie die Mutter ein, die das Gitter 
(D) fixiert, und vergewissern Sie sich, dass es 
richtig befestigt ist.

	- Positionieren Sie den Propeller (C) auf der 
Motorwelle (F).

	- Schrauben Sie die Mutter ein, mit der der Pro-
peller (B) befestigt ist, und stellen Sie sicher, 
dass er richtig befestigt ist.

	- Überprüfen Sie die korrekte Drehung des 
Propellers.

	- Platzieren Sie den vorderen Teil des Gitters 



(A) vor dem hinteren Gitter (E), sodass die 
Sicherungsschraube passt. Befestigen Sie das 
Gitter mit dem Umfangsband und schrauben 
Sie die Sicherungsschraube (K) mit einem 
Schraubendreher fest.

BENUTZUNGSHINWEISE
VOR DER BENUTZUNG:
	- Vergewissern Sie sich, dass Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial des Produkts entfernt 
haben.

BENUTZUNG:
	- Vor Anschluss das Kabel völlig ausrollen.
	- Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an.
	- Richten Sie das Gerät so aus, dass der Luft-
strom in die gewünschte Richtung gelenkt 
wird.

	- Starten Sie das Gerät durch Drücken der Start 
/ Stop-Taste.

	- Wählen Sie die gewünschte Geschwindigkeit.

SCHWENKFUNKTION:
	- Mit der Schwenkfunktion kann der Luftstrom 
des Geräts automatisch abwechselnd in ver-
schiedene Richtungen geleitet werden; dabei 
deckt er einen 75º-Bereich ab.

	- Zum Aktivieren dieser Funktion am Bedien-
knopf (H) an der Rückseite ziehen.

	- Zum Deaktivieren, umgekehrt vorgehen.

EINSTELLEN DER HÖHE:
	- Die Höhe des Geräts kann durch Lösen des 
Knopfes (M) eingestellt werden, bewegen 
Sie das Gerät auf die gewünschte Höhe und 
drücken Sie den Knopf (M) erneut.

NACH DER BENUTZUNG DES GERÄTS:
	- Das Gerät mithilfe des Geschwindigkeitsschal-
ters ausschalten.

	- Den Stecker aus der Netzdose ziehen.
	- Das Gerät säubern

TRAGEGRIFF:
	- Dieses Gerät ist mit einem Griff zum einfachen 
Transport ausgestattet (Fig.2).

REINIGUNG
	- Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen 
Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie mit der 
Reinigung beginnen.

	- Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten 
Tuch, auf das Sie einige Tropfen Reinigungs-
mittel geben und trocknen Sie es danach ab.

	- Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts we-
der Löse- oder Scheuermittel noch Produkte 
mit einem sauren oder basischen pH-Wert wie 
z.B. Lauge.

	- Das Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen und nicht unter den 
Wasserhahn halten.



ITALIANO IT 

Egregio cliente, 
La ringraziamo di aver comprato un prodotto 
della marca SUPRA. 
La sua tecnologia, il suo design e la sua 
funzionalità, oltre al fatto di aver superato le più 
rigorose norme di qualità, le assicureranno una 
totale e durevole soddisfazione. 
 

⋅ Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere 
attentamente le istruzioni riportate nel 
presente opuscolo e conservarlo per 
future consultazioni. La mancata 
osservanza delle presenti istruzioni può 
essere causa di incidenti. 

⋅ Questo apparato può essere utilizzato da 
persone che non ne conoscono il 
funzionamento, persone disabili o bambini 
di età superiore agli 8 anni, ma 
esclusivamente sotto la sorveglianza di un 
adulto o nel caso abbiano ricevuto le 
dovute istruzioni per utilizzarlo in completa 
sicurezza e ne comprendano i rischi. 

⋅ I bambini possono eseguire operazioni di 
pulizia o di manutenzione 
dell’apparecchio solo se sorvegliati da un 
adulto. 

⋅ Questo apparecchio non è un giocattolo. 
Assicurarsi che i bambini non giochino 
con l’apparecchio. 

⋅ Se il cavo di alimentazione è danneggiato 
farlo sostituire dal produttore, da un 
servizio di assistenza post-vendita o da 
personale qualificato per evitare pericoli. 

⋅ Questo apparecchio è destinato 
unicamente ad un uso domestico, non 
professionale o industriale. 

⋅ Assicurarsi che l’apparecchio sia 
scollegato dalla rete elettrica, prima di 
iniziare qualsiasi operazione di 
installazione o montaggio. 

⋅ Scollegare l’apparecchio dalla rete 
elettrica prima di eseguire qualsiasi 
operazione di pulizia. Assicurarsi che 
l’apparecchio sia scollegato 
dall’alimentazione prima di rimuovere la 
protezione. 

⋅ Prima di collegare l’apparecchio alla rete 
elettrica, verificare che il voltaggio indicato sulla 
targhetta caratteristiche corrispondano al 
voltaggio della rete. 

⋅ Collegare l’apparecchio a una presa di corrente 
che sopporti come minimo 10 ampere. 

⋅ Verificare che la presa sia adatta alla spina 
dell’apparecchio. Non apportare alcuna 
modifica alla spina. Non usare adattatori. 

⋅ L’apparecchio deve essere collocato e 
utilizzato su una superficie piana e stabile. 

⋅ Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di 
alimentazione o la spina fossero danneggiati. 

⋅ In caso di rottura di una parte dell’involucro 
esterno dell’apparecchio, scollegare 
immediatamente la spina dalla presa di 
corrente al fine di evitare eventuali scariche 
elettriche. 

⋅ Non usare l’apparecchio dopo una caduta, se 
presenta danni visibili o in presenza di qualsiasi 
perdita. 

⋅ Non tirare il cavo elettrico. Non usare mai il 
cavo elettrico per sollevare, trasportare o 
scollegare l’apparecchio. 

⋅ Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno 
all'apparecchio. 

⋅ Non lasciare che il cavo rimanga impigliato o 
attorcigliato. 

⋅ Controllare lo stato del cavo di alimentazione: I 
cavi danneggiati o attorcigliati aumentano il 
rischio di scariche elettriche. 

⋅ Non toccare mai la spina con le mani bagnate. 
⋅ Non toccare mai le parti in movimento quando 

l’apparecchio è in funzione. 
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SERVIZIO 
⋅ Il produttore invalida la garanzia e declina ogni 

responsabilità in caso di uso inappropriato 
dell’apparecchio o non conforme alle istruzioni 
d’uso. 

ANOMALIE E RIPARAZIONI 
⋅ In caso di guasto, rivolgersi ad un Centro 

d’Assistenza Tecnica autorizzato. Non tentare 
di smontare o di riparare l’apparecchio: può 
essere pericoloso. 

PER I PRODOTTI DELL’UNIONE 
EUROPEA E/O  NEL CASO IN CUI 
SIA PREVISTO DALLA 
LEGISLAZIONE DEL SUO PAESE DI 
ORIGINE: 
PRODOTTO ECOLOGICO E RICICLABILE 
⋅ I materiali che costituiscono l’imballaggio di 

questo apparecchio sono compresi in un 
sistema di raccolta, classificazione e riciclaggio 
degli stessi. Per lo smaltimento, utilizzare gli 
appositi contenitori pubblici, adatti per ogni tipo 
di materiale. 

⋅ Il prodotto non contiene concentrazioni di 
sostanze considerate dannose per l’ambiente. 
 

- Questo simbolo indica che, per 
smaltire il prodotto al termine della sua 
durata utile, occorre depositarlo presso 
un ente di smaltimento autorizzato alla 
raccolta differenziata di rifiuti di 

apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE). 
 
Questo apparecchio rispetta la Direttiva 
2014/35/EU di Bassa Tensione, la Direttiva 
2014/30/EU di Compatibilità Elettromagnetica, la 
Direttiva 2011/65/EU sui limiti d’impiego di 
determinate sostanze pericolose negli apparecchi 
elettrici ed elettronici e la Direttiva 2009/125/EC 
riguardante l’Ecodesign dei prodotti che 
consumano energia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Le seguenti informazioni specificano le caratteristiche relative al design ecologico: 
 

 IRIS 
Flusso massimo del ventilatore (F) 50,03 m3/min 
Potenza utilizzata dal ventilatore (P) 36,02 W 
Valore di servizio (SV) 1,39 (m3/min)/W 
Consumo di energia in modalità stand-by (PSB) 0,42 W 
Livello di potenza acustica del ventilatore (LWA) 56,80 dB(A) 
Velocità massima dell’aria (c) 3,00 m/sec 
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VENTILATORE
Iris

DESCRIZIONE
A 	 Griglia anteriore
B 	 Dado di fissaggio delle palette
C 	 Palette
D 	 Dado di fissaggio della griglia
E 	 Griglia posteriore
F 	 Asse motore
G 	 Alloggio motore
H 	 Tasto di oscillazione
I 	 Alloggio motore anteriore
J 	 Selettori di velocità
K 	 Vite di sicurezza
M 	 Dado di fissaggio in altezza
N 	 Colonna ad altezza regolabile
O	 Coperchio della base del ventilatore
P 	 Base a forma di croce

Se il modello del Suo apparecchio non fosse 
dotato degli accessori anteriormente elencati, 
può acquistarli separatamente presso i punti di 
assistenza tecnica autorizzati.

PRECAUZIONI D’USO:
	- Prima di ogni utilizzo, svolgere completamente 
il cavo dell’apparecchio.

	- Non utilizzare l’apparecchio se il suo di-
spositivo di accensione/spegnimento non è 
funzionante.

	- Utilizzare il manico/i per prendere o spostare 
l’apparecchio.

	- Non utilizzare l’apparecchio inclinato, né 
capovolgerlo.

	- Non capovolgere l’apparecchio se è in funzio-
ne o collegato alla presa.

	- Scollegare la spina dalla presa di corrente 
quando l’apparecchio non è in uso e prima di 
eseguire qualsiasi operazione di pulizia.

	- Conservare questo apparecchio fuori dalla 
portata dei bambini e/o di persone con 
problemi fisici, mentali o di sensibilità, o con 
mancanza di esperienza e conoscenza.

	- Accertarsi che le griglie di ventilazione 
dell’apparecchio non siano ostruite da polvere, 
sporcizia o altri oggetti.

	- Mantenere l’apparecchio in buono stato. 
Verificare che le parti mobili siano ben fissate 
e che non rimangono incastrate, che non ci 
siano pezzi rotti e che non si verifichino altre 
situazioni che possano nuocere al buon fun-
zionamento dell’apparecchio.

	- Non lasciare mai l’apparecchio collegato alla 
rete elettrica e senza controllo. Si otterrà un 
risparmio energetico e si prolungherà la vita 
dell’apparecchio stesso.

INSTALLAZIONE
	- Accertarsi di aver tolto tutto il materiale d’im-
ballaggio dall’apparecchio.

	- Assicurarsi che l’apparecchio sia scollegato 
dalla rete elettrica, prima di iniziare qualsiasi 
operazione di installazione o montaggio.

	- L’apparecchio deve funzionare solo accoppia-
to alla sua base.

MONTAGGIO DELLA BASE:
	- L’apparecchio è dotato di piedi antiscivolo che 
supportano il corpo.

	- Fissare la base al corpo dell’apparecchio 
utilizzando le viti fornite(Fig.1).

MONTAGGIO DELLA GRIGLIA E DELLE 
PALETTE:
	- Situare la parte posteriore della griglia(E)di 
fronte al corpo del motore (G), facendo coinci-
dere gli incastri.

	- Avvitare il bullone di fissaggio della griglia (D), 
assicurandosi che il fissaggio sia corretto.

	- Inserire le palette (C) sull’asse motore (F).
	- Avvitare il bullone di fissaggio delle palette(B), 
assicurandosi che il fissaggio sia corretto.

	- Verificare che l’elica giri correttamente.
	- Situare la parte anteriore della griglia (A) 
di fronte alla griglia posteriore (E), facendo 
coincidere l’incastro della vite di sicurezza. 
Fissare la griglia con alla banda perimetrale 
ed avvitare la vite di sicurezza (K) aiutandosi 
con un cacciavite.



MODALITÀ D’USO
PRIMA DELL’USO:
	- Assicurarsi di aver rimosso dal prodotto tutto il 
materiale di imballaggio.

USO:
	- Srotolare completamente il cavo prima di 
attaccare la spina.

	- Collegare l’apparato alla rete elettrica.
	- Orientare l’apparecchio per dirigere il flusso 
d’aria nella direzione desiderata.

	- Avviare l’apparecchio azionando il tasto ac-
censione/spegnimento.

	- Selezionare la velocità desiderata.

FUNZIONE OSCILLAZIONE:
	- La funzione oscillazione permette di dirigere il 
flusso d’aria che esce dall’apparecchio affin-
ché copra alternativamente e automaticamen-
te un raggio massimo di 75º.

	- Per attivare questa funzione premere il tasto 
(H).

	- Per disattivarla, effettuare l’operazione inver-
sa.

REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA:
	- L’altezza dell’apparecchio è regolabile. Per far 
ciò, allentare il dispositivo di bloccaggio (M), 
regolare l’apparecchio all’altezza desiderata e 
serrare nuovamente il dispositivo di bloccag-
gio(M).

UNA VOLTA CONCLUSO L’UTILIZZO 
DELL’APPARECCHIO:
	- Spegnere l’apparecchio premendo l’interrutto-
re accensione/spegnimento.

	- Scollegare l’apparecchio dalla rete.
	- Pulire l’apparecchio

MANIGLIA/E DI TRASPORTO:
	- Questo apparecchio dispone di una maniglia 
nella parte superiore per rendere agevole e 
comodo il trasporto (Fig.2).

PULIZIA
	- Scollegare la spina dalla rete elettrica e 

aspettare che l’apparecchio si raffreddi prima 
di eseguirne la pulizia.

	- Pulire il gruppo elettrico con un panno umido, 
quindi asciugarlo.

	- Per la pulizia non impiegare solventi o prodotti 
a pH acido o basico come la candeggina, né 
prodotti abrasivi.

	- Non immergere l’apparecchio in acqua o altri 
liquidi, né lavarlo con acqua corrente.



ΕΛΛΗΝΙΛΆ EL 

Αξιότιμε πελάτη: 
Σας ευχαριστούμε που αποφασίσατε να 
αγοράσετε ένα προϊόν μάρκας SUPRA. 
Η τεχνολογία, ο σχεδιασμός και η λειτουργία του, 
σε συνδυασμό με το γεγονός ότι το προϊόν 
πληροί τις αυστηρότερες προδιαγραφές 
ποιότητας θα σας εξασφαλίσουν πλήρη 
ικανοποίηση για πολύ καιρό. 
 

⋅ Διαβάστε προσεκτικά το παρόν φυλλάδιο 
οδηγιών πριν θέσετε σε λειτουργία τη 
συσκευή, και φυλάξτε το για να το 
συμβουλεύεστε στο μέλλον. Η μη τήρηση 
και μη συμμόρφωση με τις εν λόγω 
οδηγίες μπορούν να οδηγήσουν σε 
ατύχημα. 

⋅ Αυτή τη συσκευή μπορούν να τη 
χρησιμοποιήσουν παιδιά ηλικίας 8 ετών 
και άνω και άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας ή 
γνώσεων, εφόσον τους παρέχεται η 
κατάλληλη εποπτεία ή εκπαιδευτούν στην 
ασφαλή χρήση της συσκευής και 
κατανοούν τους κινδύνους που εγκυμονεί. 

⋅ Η καθαριότητα και η συντήρηση που 
πρέπει να πραγματοποιεί ο χρήστης δεν 
πρέπει να πραγματοποιούνται από 
παιδιά χωρίς επιτήρηση. 

⋅ Η παρούσα συσκευή δεν είναι παιχνίδι. 
Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται ώστε 
να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη 
συσκευή. 

⋅ Αν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί 
ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, από το τμήμα του 
εξυπηρέτησης μετά την πώληση, ή από 

παρεμφερές ειδικευμένο προσωπικό, 
ώστε να αποφεύγεται τυχόν κίνδυνος. 

⋅ Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί μόνο για 
οικιακή χρήση, όχι για επαγγελματική ή 
βιομηχανική χρήση. 

⋅ Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
αποσυνδεδεμένη από το ρεύμα πριν 
ξεκινήσετε οποιαδήποτε διαδικασία 
εγκατάστασης ή συναρμολόγησης. 

⋅ Αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα, 
πριν πραγματοποιείστε οποιαδήποτε 
διαδικασία καθαρισμού. Βεβαιωθείτε ότι η 
συσκευή είναι αποσυνδεδεμένη από το 
ρεύμα πριν αφαιρέσετε την προστασία. 

⋅ Πριν συνδέσετε τη συσκευή στο ρεύμα, ελέγξτε 
ότι η τάση που αναφέρεται στην πινακίδα 
σήμανσης συμπίπτει με την τάση του ρεύματος. 

⋅ Συνδέστε τη συσκευή σε βάση λήψης ρεύματος 
που αντέχει τουλάχιστον 10 αμπέρ. 

⋅ Το βύσμα της πρίζας της συσκευής πρέπει να 
συμπίπτει με την ηλεκτρική βάση λήψης 
ρεύματος. Μην αλλάζετε ποτέ το βύσμα της 
πρίζας. Μην χρησιμοποιείται μετασχηματιστές 
στο βύσμα της πρίζας. 

⋅ Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται και να 
διατηρείται σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. 

⋅ Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν το 
ηλεκτρικό καλώδιο ή το βύσμα έχουν υποστεί 
ζημιά. 

⋅ Εάν κάποιο από τα περιβλήματα της συσκευής 
σπάσει, αποσυνδέετε αμέσως τη συσκευή από 
το ρεύμα για να αποφύγετε πιθανότητα 
ηλεκτροπληξίας. 

⋅ Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν έχει πέσει 
στο δάπεδο, αν παρουσιάζει εμφανή φθορά ή 
διαρροή. 

⋅ Μην ασκείτε πίεση στο ηλεκτρικό καλώδιο. Ποτέ 
μη χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό καλώδιο για να 
σηκώσετε, να μεταφέρετε ή να αποσυνδέσετε 
τη συσκευή από την πρίζα. 

⋅ Μην τυλίγετε το ηλεκτρικό καλώδιο σύνδεσης 
γύρω από τη συσκευή. 
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⋅ Μην αφήνετε το ηλεκτρικό καλώδιο σύνδεσης 
να σφηνώνει ή να διπλώνεται. 

⋅ Ελέγξτε την κατάσταση του καλωδίου 
τροφοδοσίας. Αν το καλώδιο παρουσιάζει 
φθορά ή έχει μπλεχτεί αυξάνεται ο κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας. 

⋅ Μην αγγίζετε το βύσμα σύνδεσης με υγρά 
χέρια. 

⋅ Μην αγγίζετε τα κινητά τμήματα της συσκευής, 
όταν λειτουργεί. 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
⋅ Οποιαδήποτε μη ενδεδειγμένη χρήση ή χρήση 

αντίθετη προς τις οδηγίες χρήσης μπορεί να 
εγκυμονεί κινδύνους, και ακυρώνει την εγγύηση 
και την ευθύνη του κατασκευαστή.  

ΠΡΟΒΛΉΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΠΙΣΚΕΥΈΣ 
⋅ Σε περίπτωση βλάβης, μεταφέρετε τη συσκευή 

σε εγκεκριμένη υπηρεσία τεχνικής βοήθειας. 
Μην προσπαθήσετε να την 
αποσυναρμολογήσετε ή να την επισκευάσετε 
γιατί μπορεί να εκτεθείτε σε κίνδυνοo. 

 

 

 

ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΚΔΟΧΕΣ ΕΕ ΤΗΣ 
ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΚΑΙ/Η ΕΦΟΣΟΝ ΙΣΧΥΟΥΝ 
ΤΑ ΠΑΡΑΚΑΤΩ ΣΤΗ ΧΩΡΑ ΣΑΣ: 
ΟΙΚΟΛΟΓΊΑ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΙΜΌΤΗΤΑ ΤΟΥ 
ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
⋅ Τα υλικά που απαρτίζουν τη συσκευασία αυτής 

της συσκευής, συμμετέχουν σε πρόγραμμα 
αποκομιδής, ταξινόμησης και ανακύκλωση 
τους. Αν θέλετε να απαλλαγείτε από αυτά τα 
υλικά, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τους 
δημόσιους κάδους που ενδείκνυνται για κάθε 
είδος υλικού. 

⋅ Το προϊόν δεν περιέχει συγκεντρώσεις ουσιών 
που μπορούν να θεωρηθούν επιζήμιες για το 
περιβάλλον. 

 
- Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι εάν 
θέλετε να απαλλαγείτε από το προϊόν, 
όταν έχει ολοκληρωθεί ο κύκλος ζωής 
του, οφείλετε να το εναποθέσετε, με τα 
κατάλληλα μέσα, στα χέρια ενός 

διαχειριστή αποβλήτων, εγκεκριμένου για την 
επιλεκτική συλλογή αποβλήτων ειδών ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). 
 
Το παρόν προϊόν συμμορφώνεται με την οδηγία 
2014/35/ΕU χαμηλής τάσης, με την οδηγία 
2014/30/ΕU για την ηλεκτρομαγνητική 
συμβατότητα, με την οδηγία 2011/65/ΕU για τον 
περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων 
ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό 
και με την οδηγία 2009/125/ΕC για τις απαιτήσεις 
οικολογικού σχεδιασμού όσον αφορά τα 
συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα. 
 

 
- Στις παρακάτω πληροφορίες περιγράφονται διεξοδικά τα χαρακτηριστικά που αφορούν τον 
οικολογικό σχεδιασμό: 
 

 IRIS 
Μέγιστη ροή αέρα του ανεμιστήρα (F) 50,03 m3/min 
Ισχύς που χρησιμοποιεί ο ανεμιστήρας (P) 36,02 W 
Τιμή λειτουργίας (SV) 1,39 (m3/min)/W 
Κατανάλωση ενέργειας σε κατάσταση αναμονής (PSB) 0,42 W 
Στάθμη ακουστικής ισχύς του ανεμιστήρα (LWA) 56,80 dB(A) 
Μέγιστη ταχύτητα αέρα (c) 3,00 m/sec 

 



Ελληνικά

ΑΝΕΜΙΣΤΉΡΑΣ
Iris

ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ
A	 Μπροστινή σχάρα
B	 Παξιμάδι στερέωσης του έλικα
C	 Έλικα
D	 Παξιμάδι στερέωσης του πλέγματος
E	 Πίσω σχάρα
F	 Άξονας μοτέρ
G	 Θέση του μοτέρ
H	 Κουμπί ταλάντωσης
I	 Θέση μπροστινού μοτέρ
J 	 Διακόπτης επιλογής ταχύτητας
K	 Βίδα ασφαλείας
M	 Παξιμάδι καθορισμού ύψους
N	 Στήλη προσαρμογής ύψους
O	 Κάλυμμα βάσης του ανεμιστήρα
P	 Βάση σε σχήμα χιαστί

Σε περίπτωση που το μοντέλο της συσκευή σας 
δεν διαθέτει τα εξαρτήματα που περιγράφονται 
παραπάνω, αυτά τα εξαρτήματα μπορείτε να 
τα αποκτήσετε μεμονωμένα από τις υπηρεσίες 
τεχνικής συνδρομής.

ΧΡΉΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ:
	- Πριν από κάθε χρήση, ξετυλίξτε τελείως το 
καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής.

	- Μη χρησιμοποιείται τη συσκευή αν δεν 
λειτουργεί ο διακόπτης έναρξης/παύσης 
λειτουργίας.

	- Χρησιμοποιείτε το/τα χερούλι/α μεταφοράς για 
να πιάσετε ή να μεταφέρετε τη συσκευή.

	- Μην χρησιμοποιείται τη συσκευή κεκλιμένη 
ούτε να την αναποδογυρίζετε.

	- Μην αναποδογυρίζετε τη συσκευή ενώ χρησι-
μοποιείται ή είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα.

	- Αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα, όταν 
δεν χρησιμοποιείται καθώς και πριν πραγματο-
ποιείστε οποιαδήποτε διαδικασία καθαρισμού.

	- Διατηρήστε την παρούσα συσκευή μακριά από 
τα παιδιά ή/και τα άτομα με μειωμένες σωματι-
κές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 

άτομα με ελλιπείς εμπειρίες ή γνώσεις.
	- Βεβαιωθείτε ότι το πλέγμα εξαερισμού της 
συσκευής δεν παρεμποδίζεται από σκόνη, 
βρωμιά ή άλλα αντικείμενα

	- Διατηρείτε τη συσκευή σε καλή κατάσταση. Βε-
βαιωθείτε ότι τα κινητά τμήματα παραμένουν 
ευθυγραμμισμένα ή δεν έχουν φρακάρει, ότι 
δεν υπάρχουν σπασμένα εξαρτήματα ή άλλες 
συνθήκες που μπορούν να επηρεάσουν την 
ορθή λειτουργία της συσκευής.

	- Μην αφήνετε ποτέ συνδεδεμένη τη συσκευή 
και χωρίς επιτήρηση. Έτσι θα εξοικονομήσετε 
επίσης ενέργεια και θα επιμηκύνετε τη ζωή της 
συσκευής.

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ
	- Βεβαιωθείτε ότι απομακρύνατε κάθε υλικό 
συσκευασίας από τη συσκευή.

	- Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι αποσυνδεδε-
μένη από το ρεύμα πριν ξεκινήσετε οποιαδή-
ποτε διαδικασία εγκατάστασης ή συναρμολό-
γησης.

	- Η συσκευή πρέπει να λειτουργεί με τη βάση 
της σωστά συναρμολογημένη.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΤΗΣ ΒΆΣΗΣ:
	- Η συσκευή διαθέτει αντιολισθητικά πόδια-βά-
ση που στηρίζουν το σώμα της συσκευής.

	- Τοποθετήστε τη βάση στο σώμα της συσκευής 
και στερεώστε τη, με τις βίδες που παρέχονται 
με τη συσκευή (Σχ.1).

ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΤΟΥ ΠΛΈΓΜΑΤΟΣ ΚΑΙ 
ΤΗΣ ΈΛΙΚΑΣ:
	- Τοποθετήστε το πίσω τμήμα του πλέγματος 
(E) μπροστά στο σώμα του μοτέρ (G), φροντί-
ζοντας να συμπέσουν οι εγκοπές.

	- Βιδώστε το παξιμάδι που στερεώνει το πλέγμα 
(D), και βεβαιωθείτε ότι έχει στερεωθεί σωστά.

	- Τοποθετήστε την έλικα(C) στον άξονα του 
μοτέρ (F).

	- Βιδώστε το παξιμάδι που στερεώνει την έλικα 
(B), βεβαιωθείτε ότι έχει στερεωθεί σωστά.

	- Ελέγξτε ότι στρέφεται σωστά η έλικα.
	- Τοποθετήστε το μπροστινό τμήμα του πλέγ-
ματος (A) μπροστά από το πίσω πλέγμα (E), 
φροντίζοντας να συμπέσει η εγκοπή για τη 
βίδα ασφαλείας. Σταθεροποιήστε το πλέγμα 
με το περιμετρικό λάστιχο και βιδώστε τη βίδα 



ασφαλείας (K) με τη βοήθεια κατσαβιδιού.

ΤΡΌΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ

Παρατηρήσεις πριν τη χρήση:
	- Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει όλα τα υλικά 
συσκευασίας του προϊόντος.

ΧΡΉΣΗ:
	- Ξετυλίξτε τελείως το καλώδιο πριν συνδέσετε 
τη συσκευή στο ρεύμα.

	- Συνδέσετε τη συσκευή στο ηλεκτρικό δίκτυο.
	- Αλλάξτε τον προσανατολισμό της συσκευής 
ώστε η ροή του αέρα να κατευθύνεται προς 
την επιθυμητή κατεύθυνση.

	- Θέστε τη συσκευή σε λειτουργία, χρησιμοποι-
ώντας το κουμπί έναρξη/παύση.

	- Επιλέξτε την επιθυμητή ταχύτητα.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΉΣ:
	- Η λειτουργία ταλάντωση επιτρέπει να κατευ-
θύνεται η ροή της συσκευής εκ περιτροπής και 
αυτόματα, δημιουργώντας φάσμα 75º

	- Για να ενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία 
πιέστε τον διακόπτη (H).

	- Για να απενεργοποιήσετε αυτόν τον τρόπο 
λειτουργίας, κάντε το αντίθετο από αυτό που 
κάνατε για να τον ενεργοποιήσετε

ΠΡΟΣΑΡΜΌΣΤΕ ΤΟ ΎΨΟΣ ΑΝΆΛΟΓΑ:
	- Το ύψος της συσκευής πρέπει να προσαρ-
μοστεί, για αυτό χαλαρώστε το κουμπί(M) 
τοποθετήστε τη συσκευή στο επιθυμητό ύψος 
και ξαναπιέστε το κουμπί(M).

ΑΦΟΎ ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΕΊ Η ΧΡΉΣΗ ΤΗΣ 
ΣΥΣΚΕΥΉΣ:
	- Σταματήστε τη λειτουργία της συσκευής, 
χρησιμοποιώντας το κουμπί έναρξη/παύση 
λειτουργίας.

	- Αποσυνδέσετε τη συσκευή από το ηλεκτρικό 
δίκτυο.

	- Καθαρίστε τη συσκευή.

ΧΕΡΟΎΛΙ/Α ΜΕΤΑΦΟΡΆΣ:
	- Αυτή η συσκευή διαθέτει χερούλι στο επάνω 
τμήμα για να είναι πιο εύκολη και άνετη η 

μεταφορά της(Fig.2).

ΚΑΘΑΡΙΌΤΗΤΑ
	- Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα και 
αφήστε τη να κρυώσει πριν πραγματοποιήσετε 
οποιαδήποτε διαδικασία καθαρισμού.

	- Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό πανί, 
βρεγμένο με μερικές σταγόνες απορρυπαντι-
κού και μετά στεγνώστε τη.

	- Μη χρησιμοποιείται διαλυτικά ούτε προϊόντα 
με όξινο ή αλκαλικό παράγοντα pH, όπως 
η χλωρίνη, ούτε λειαντικά προϊόντα για τον 
καθαρισμό της συσκευής.

	- Μην εμβαπτίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό 
ή άλλο υγρό, ούτε να τη βάζετε κάτω από τη 
βρύση.



Français
GARANTIE ET ASSISTANCE TECHNIQUE
Ce produit est reconnu et protégé par la garantie 
établie conformément à la législation en vigueur. 
Pour faire valoir vos droits ou intérêts, vous 
devrez vous adresser à l’un de nos services 
d’assistance technique agréés.
Pour savoir lequel est le plus proche, vous pou-
vez accéder au lien suivant : http://www.supra.fr/

Vous pouvez aussi nous contacter pour toute 
information.
Vous pouvez télécharger ce manuel d’instructions 
et ses mises à jour sur http://www.supra.fr/

English
WARRANTY AND TECHNICAL ASSISTANCE
This product enjoys the recognition and protection 
of the legal guarantee in accordance with current 
legislation. To enforce your rights or interests you 
must go to any of our official technical assistance 
services.
You can find the closest one by accessing the 
following web link: http://www.supra.fr/

You can also request related information by 
contacting us.
You can download this instruction manual and its 
updates at http://www.supra.fr/ 

Русский
ГАРАНТИЯ И ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА
Этот продукт защищен юридической 
гарантией в соответствии с действующим 
законодательством. Чтобы обеспечить 
соблюдение ваших прав или интересов, 
вы должны обратиться в любую из наших 
официальных служб по технической 
поддержке клиентов.
Вы можете найти ближайшие из центров, 
пройдя по следующей веб-ссылке: http://www.
supra.fr/

Вы также можете запросить соответствующую 
информацию, связавшись с нами (см. 
последнюю страницу руководства).
Вы можете скачать это руководство и 
обновления к нему по адресу http://www.supra.
fr/

Deutsch
GARANTIE UND TECHNISCHER SERVICE
Dieses Produkt ist von der gesetzlichen Garantie 
gemäss der geltenden Gesetzgebung geschützt. 
Um Ihre Rechte und Interessen geltend zu 
machen, müssen Sie eines unserer offiziellen 
Servicezentren aufsuchen.
Über folgenden Link finden Sie ein Servicezen-
trum in Ihrer Nähe: http://www.supra.fr/

Sie können auch Informationen anfordern, indem 
Sie sich mit uns in Verbindung setzen.
Sie können dieses Benutzerhandbuch und seine 
Aktualisierungen unter http://www.supra.fr/

Italiano
GARAZIA E ASSISTENZA TECNICA
Questo prodotto possiede il riconoscimento e la 
protezione della garanzia legale di conformità con 
la legislazione vigente. Per far valere i suoi diritti 
o interessi, dovrà rivolgersi a uno qualsiasi dei 
nostri servizi ufficiali di assistenza tecnica.
Può trovare il più vicino cliccando sul seguente 
link: http://www.supra.fr/

Inoltre, può richiedere informazioni mettendosi in 
contatto con noi.
Può scaricare questo manuale di istruzioni e i 
suoi aggiornamenti da http://www.supra.fr/

Ελληνικά
ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΤΕΧΝΙΚΗ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ
Το παρόν προϊόν αναγνωρίζεται και 
προστατεύεται από τη νόμιμη εγγύηση 
συμμόρφωσης προς την ισχύουσα νομοθεσία. Για 
να διεκδικήσετε τα δικαιώματα ή συμφέροντά σας 
πρέπει να απευθυνθείτε σε οποιοδήποτε από τα 
επίσημα γραφεία μας τεχνικής υποστήριξης.
Για να βρείτε το πιο κοντινό σε εσάς, ανατρέξτε 
στην ιστοσελίδα: http://www.supra.fr/

Μπορείτε επίσης να ζητήσετε πληροφορίες, 
επικοινωνώντας μαζί μας.
Μπορείτε να «κατεβάσετε» από το διαδίκτυο 
το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών και τις σχετικές 
ενημερώσεις του στο http://www.supra.fr/
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